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ДМИТРИЙ МИНАЕВ
АНАЛОГИЯ СЪС
СТИХОТВОРЕЦ

Превод от руски: Иван Коларов, —

chitanka.info

http://chitanka.info/
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„Нов Байрон станах аз“ — навред
за себе си така писукаш.
Не споря с теб:
бе хром английския поет,
а ти — във стихове куцукаш.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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